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®YHKIIMHUI AHAJII3 BEPBAJIBHOI'O 3HAKA
MOJIKOAOBOTI'O XYAOKHBOT'O ITPO30BOI'O TEKCTY

Cmamms npucesuena 00CcioHceHHIo QYHKYIl 6epOATbHO20 3HAKA Y OPUMAHCLKOMY NOTIKOO0BOMY XYOOHCHbOMY mekcmi nouamky XX
cmonimmsi. 3azHaueno xapakmepHi (YHKYii 6epOaibHO20 3HAKA SIK KOMINOHEHMA NONIKOO08020 MEKCMY: IHhOPMAMUBHA, KOMYHIKAMUBHA,
eMOMUBHA, ecmemudnd, ampakmusHa, Gamuinad, OeuKmu4Ha.
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®YHKIMOHAJIbHBI AHAJIN3 BEPBAJIBHOI'O 3HAKA
HOJIUKOJOBOT'O XYJOKECTBEHHOT'O NIPO3ANYECKOI'O TEKCTA

Cmambs nocésujena uccie0o6anuio QyHKyuti 6epoaibHO20 3HAKA 8 OPUMAHCKOM NOIUKOOOBOM XyOodcecmeeHHOM mekcme Havane XXI
sexa. Yxaszano xapaxmepnvie QyHKyuy 6epoaAIbHO0 3HAKA KAK KOMNOHEHMA NOIUKOOOB020 MEKCMA. UHPOPMAMUBHAS, KOMMYHUKATNUG-
HAaA, 2MOMUSHAS, ICMEMUYECcKas, AmmpakmueHas, Gamuyeckas, 0euKmu4ecKas.

Kniouesvie cnosa: nonuxoooswlii Xyooicecmeenvlil MeKcm, ceMuomurd, (YHKYUOHATbHbII AHAU3, 6EPOATbHBIN 3HAK.

Oksana Spodaryk,

Ivan Franko National University of Lviv, Lviv

FUNCTIONAL ANALYSIS OF A VERBAL SIGN IN A MULTISEMIOTIC LITERARY TEXT

The article is devoted to the analysis of semiotic nature of a postmodern literary text and the functions of its verbal sign. The texts of
British literature of the beginning of the XXI century served the material for analysis. A multisemiotic text is a complex system of interrelated
and interdependent elements forming a complex unity. In this sense, relations between verbal and non-verbal signs are important to create a
single text space. Verbal signs are integral parts and essential properties of texts. Taking into consideration a verbal component, it is worth
indicating that its role in a multisemiotic literary text can vary, since both text and images can bear the main semantic load. The charac-
teristic functions of a verbal sign as a component of a multisemiotic text are indicated: informative, communicative, emotional, aesthetic,
attractive, factual, deictic. The analysis of a multisemiotic text demonstrates that the combination and mutual integration of elements of
different semiotic systems is its inherent property and it confirms the fact that a multisemiotic text components appear as a single structural
and semantic unit, aimed at pragmatic effect on the recipient.
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IMocranoBka HaykoBoi mpodaemu. Tpusanuii yac nonikoosi xynoxHi Texketu (ITXT) Oyam mo3a yBaroro MOBO3HABIIB. AJie
OCTaHHIM YacoM HPeJMETOM 3alliKaBJICHHS IOCIIIHUKIB CTajia B3a€MO/(isl HErOMOTCHHHUX YAaCTHH IOJTIKOJOBOTO TEKCTY, HAIPAIllo-
BaHH iX THUIIOJOTII, 3°sICyBaHHs Ta JIOCII/PKEHHs X TEKCTOBOT HPUPOH, (GyHKIIHHOrO HaBaHTa)KEHHS BepOaIbHOIO 3HaKa 30Kpe-
Mma. Cum06i03 BepOanbHUX Ta HeBEepOAJIBHUX 3HAKIB CTBOPIOE TEKCT SIK €AMHY KoMyHikatnBHy omuuumio [10; 11]. I B. Eiirep ta
B. JI. FOXT 10 MOJIIKOOBHUX TEKCTIB B IIMPOKOMY CEMiOTHYHOMY CMHUCIII BiJTHOCSTH BHITQJIKH TIOE€HAHHS IPHPOTHOTO MOBJICHHEBOTO
KOJy 3 KOZIoM Oy/ib-siKoi iHII0T cemioTHyHOI cuctemH [3].

AKTYyaJIbHICTB CTATTi 3yMOBIIOETHCS 3aTAIBHUM CIIPSIMYBAHHIM CYyYaCHUX JIHIBICTUYHUX CTY/ill Ha BUBYCHHS ITOJIKOJZOBHX
TEKCTiB, Y CTPYKTYypYBaHHI SIKUX OCpyTh y4acTh 3aCOOU Pi3HUX 3HAKOBUX CHCTEM, Ta MiITBEPIKYETHCS HCOOXITHICTIO PO3KPUTTS
POJIi OKPEMHX CEMIOTHYHUX KOJIiB, HacamIiepe] BepOaIbHOro.

HayxoBa HOBHM3HA o7iep)KaHHUX Pe3y/IbTaTiB BU3HAUAETHCS TUM, 110 Ha Marepialli OpUTaHCHKOT XyI0XKHBOI po3u modyaTky XXI
CTOJITTS 3°sicoBaHO crienu(iky peainizauii GpyHkuii BepoagpHoro koxy [IXT.

3aB/IsIKH MIUPOKOMY CIIEKTPY BUPA3HHX MOMKIIMBOCTEH BepOasibHuil 3HAK siK BaskiuBuid komnoHeHT [IXT mae 3Haune QyHkIiliHe
HaBaHTaXeHHs. MeToI0 JI0CIIiPKSHHS € BUSIBICHHS 0COONMBOCTEH (yHKI[IOHYyBaHHSI BepOAJIbHOTO 3HAKa Ta BU3HAYCHHS HOTO poJi
y cTBOpeHHi nparMarnyHoro BBy [T1XT.

Bukian ocHoBHoro marepiaiy. Tekct Mae HU3Ky (YHKLIH, SIKi € OCHOBOIIOJIOXHUMH JUISI BUBYCHHS HOTO CTPYKTYPH 3 MOIIISI-
Iy CEMIOTHKH. AHTPOIIOLEHTPHUYHA TTapaJurMa T'yMaHITApHOrO HAyKOBOTO IMi3HAHHS 3yMOBHJIA MIJABUILIEHY YBAry JI0 «JIFOICHKOTO
(axropy». OyHKIIis MOBH HOJISITAE HE TUIBKYU B TIepesadi indopmarii Ta 3xiiicHeHH] pedepeHLii 10 He3a1exHoi BiJ] Hel peallbHOCTI,
ae i B opieHTaLil 0coOKCTOCTI B 11 BIacHiil Mi3HaBaJbHIH cdepi, TOOTO MOBY CTaM PO3IIISAATUCS OLIBIIE SIK CHCTEMY OPIEHTYIOYOT
MOBEJIIHKH, JIe KOHOTAllisl Bilirpae BUpiMIaiIbHy poiib [6, ¢. 67]. 3aBnaHHs QyHKLIITHOrO aHai3y BOAYaeMO y BUSIBJICHHI MHOKHHHU
(yHKLIH, SIKI € BOKIMBIMH B 00CTaBUHAX CIIUIKYBAHHS, Ta Y JIOCII/PKSHHI KOJyBaHH Ta BTUICHHS Pi3HUX (YHKIIH Y MOBJICHHEBHX
nisix. [Ipuaomy kputepii BHOKpeMIIeHHs (yHKIIH MOXKXYTh OyTH i MOBHMMH, i M03aMOBHUMH [8].
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Bapro 3a3HaunTH, 110 poib BepbanbHoro 3uaka y [TXT mMoxe BapitoBaTHcs, OCKIIBKH i BiH, i 300paskeHHsI MOJKYTh HECTH TOJIO-
BHE CMMCJIOBE HaBaHTakeHHs. [ly1si BepOanbHOro 3HaKa XapakTepHi Taki (yHKii, sk iHpopMaTHBHA, KOMyHIKaTHBHA, EMOTHBHA,
€CTeTHYHa, aTPAaKTUBHA, (haTUUHA, TeWKTHYHA.

Ingpopmamuena hynxyis Bep6anbHOTO 3HAKA TONArae y 30aTHOCTI TekcTy iHdopMyBaTh aapecara. [i MapkepaMu MoCTaioTh
peautii, amo3ii, IIUTaTH, OCOOIMBOCTI BXHMBAHHS CJiB, MOP(OJIOTIUHI BIACTUBOCTI, CHHTAKCHYHI
XapaKTePUCTUKH, TUIT TEKCTY.

Cepen peautiit sk MapkepiB iHpOpMAaTHBHOI (QYHKIIT MOKEMO BUOKPEMHTH reorpadidny, 6io-
JIOTi4HY, KynbTypHY. /st npukiay, reorpadiqyHIMU peatisiMi MOCTalOTh JIEKCeMH Jamaican Ta
Dunn River Falls, mo Bka3yrTb Ha Bogocnan Dunn River ma HaICKHICTB 10 0. SIMaiika:

«...waiting instead for her transformation from Jamaican hourglass heavy with the sands that

gather round Dunn River Falls, to English Rose...» [26].

[pukiagom 0ionoriuyHOT peatii MoXe CIIyryBaTH JieKceMma rat y Ha-
CTYNHOMY MPHUKJIAJI

«She’d tried to draw a big rat made up of little rats» [21, c. 53].

Taki nekcemu, sik chapel, graveyard, spire, TOCTalOTh KyJIBTYPHUMH
pearnisimu Ta aTpuOytamu kiagosuina y [1XT:

«Bod went back up the hill, to the little chapel near the entrance to
the graveyard, and he waited until it got dark. As twilight edged from grey
to purple there was a noise in the spire, like a fluttering of heavy velvet...»
[15].

Peanii mnepemaroTh NPOCTOPOBO-YAaCOBI XapaKTEPHCTUKU CHUTYalliil.
OyHKIis peaiii mossrae y mpeicTaBieHHI HA04HOT, reorpad)iqHo KOHKpPET-
HOI KapTHHHU.

[Mpuxnanom anro3ii sik Mapkepa iHGopmaruBHOi (QyHKIIT BepOaIbHOTO
xomronenTa [IXT moxke ciryryBatu 3aronoBok pomany «Dorian» V. Cenda,
110 BiJICWJIa€ ajpecara JI0 FoJOBHOrO nepcoHaxka pomany Ockapa Yaitnbaa
«Iloptper Jlopiana I'pesi». 15 amio3is mae yspiaeHHs (iHPOpPMYe) PO 0CO-
oucTicTh repos, cxoxoro Ha Jlopiana ['pest [24].

VY HacTynHOMY NpHKJIaai He3BH4aiiHa opdorpadist CiB, CKOPOUSHHS,
BUKOPHCTAHHS CHelU(IYHOI JISKCUKH (JialeKT (paHTaCTHYHHUX iCTOT, 3amo-
3WYEHHH 13 TeJIbCHKOi MOBH) 3MYIIY€ ITPUITYCTUTH HAasIBHICT Y aBTOPa 0COOIMBOTO KOHIIENTY TEKCTY Ta 0CO-
OJIMBOI IHTEHIIIT: R ) o

«Look at that writin’ stick noo, will ye, bobbin’ along. That’s hag

Before: After:

business». «Ach, she has the kennin’ 0’ the writin’, sure enough». «But Pear Muse and Pad, |
X ) X i [ have sone to look for Wentworth. [ as |
you’ll no” write doon oour names, eh, mistress?» «Aye, a body can be kil prebatts by iafes Niweclmk
put in the pris’n if they have written evidencey. Tiffany stopped writing and read the note» [22]. with some foiendsscqraintances-peaple who
. P . . . knew Granny, ps the eheeses on rack th
Omxe, aHaiz MapkepiB iHpopMaruBHO (PYHKINT JOMOMArac BUJIYYHTH 3MICTOBHO-(haKTy- _,,,,,,:mjwmww,-_M:, i

aJbHY Ta 3MiCTOBHO-KOHIIENITyalbHY iH(pOpMaIito. Love, Tiffany
Komynikamuena ghynkuyin BepoansHOTO 3HAKA 3BOJUTHCS JI0 3AaTHOCTI TEKCTY BCTAHOBIIIO-
BaTH KOHTAKT i3 unTadeMm. I MapkepaMu MOCTAIOTh KaTeropis aBTopa, Cy6’ eKTHBHA MONABHICTH,
JIOKQJIBHICTB, MTPOCTOPOBO-YACcOBI BiTHOCHMHHU, TOOTO Oe3rocepe/Hi BiIHOCHHU MIDK aBTOPOM,
yuTayeM Ta TeKcToM. CaM TeKCT € OCHOBHHM MapKepoM Iii€i KaTeropii: Horo CTpyKkTypa, 3MicT, B)KMBAHHS CJIiB, CHHTaKCH4Ha Op-
raHizanisi BKa3yloTh Ha [IEBHY aBTOPCHKY IHTEHIIiIO, IIPArHEHHS] BCTAHOBHUTH NEBHUI KOHTAKT i3 UNTa4YeM, J03BOJITIOYHM BU3HAYUTH
IHIMBIAyaJIbHUN aBTOPCHKUN €CTETUYHUHN, CTHITICTUYHUI KOJI, Ta €CTETHYHHN KOJT CTTOXH.
KomyHnikaruBHa (QyHKIIiSI IPOCTEKYETHCS B I'ITH CUTYALISIX CIUIKYBaHHS:
1) criiykyBaHHS MK aJJpeCaHTOM Ta aJpecaToMm;
2) CIIIKYBaHHS MK ayJUTOPI€IO Ta KYJIBTYPHOIO TPAANII€I0 — QYHKIIisl KOJEKTHBHOI KyJIBTypHOI IaMm’siTi;
3) cminKyBaHHS YUTaya 3 CaMMM COOOIO, KOJIH 3a JOMOMOIOI0 TEKCTy SK Mejiatopa BiJOyBaeThCsl aKTyasli3amis KOHKPETHHX
CTOpIiH 0COOKCTOCTI afpecara;
4) CMiJIKyBaHHS YMTaua 3 TEKCTOM — «0ecijia 3 KHMKKOKY MOCTAE s CIIOKUBaYa iH(GOpMAIlii OMHUM 13 HABaXITUBIIINX Ta Hail-
OiJIBIII CYTTEBUX aKTIiB IHTEIEKTYaIbHOT B3a€MOJIT;
S5) cHijKyBaHHS MK TEKCTOM Ta KyJIBTYPHMM KOHTEKCTOM, KOJIM TEKCT YiKe Cy0’ €KT-mKepeno abo
oznepxyBad iHpopmariii [4, c. 179].
IMpuknanom peatizarnii KOMyHIKaTHBHOI (yHKIIT MOXke ciryryBati BepOanbuuii komnonent [1XT
—3aronoBok pomany C. Kincemnn «Remember Me?» CriikyBaHHSI M)XK apecaHTOM Ta apecaToM Biji-
OyBa€eThCs Uuepe3 BUKOPUCTAHHS aBTOPOM 3allUTaIbHUX peucHb Remember Me? ta What if you woke up wkﬂﬂ {7( ¥
and your life was perfect?, B pe3yabTari 40oro aJipecaT TAKOXK CIUIKYEThCS i3 CAMUM CO00I0, 3 TEKCTOM Me
Ta KyJIbTyPHO Tpaaumiero [18]. C'/\/L.\
Kareropisi mepcoHaxka TiCHO MOB’s3aHa 3 MPOCTOPOBO-YaCOBMMH XapaKTEPUCTHKAMH TEKCTY, ’_::‘.;.";-_3-!
OCKIJIBKH IIi CKJIaJIHUKN BU3HAYAIOTh «JICHKCUC)» CHTYALlil, JIOKAI}O0 B TPOCTOpi Ta B yaci. Mapkepamun [, e
LIUX XapaKTePUCTHUK € JIOKATHBH Ta TEMIIOPaTHBH [1]. ‘ﬂ,{'ﬂ
VY HacTyImHOMY MPUKIIAAI MapKepaMy TEMIIOPAILHAX XapaKTEPUCTHK € BUMHKHU Ta il MepCOHAXIB
(would, forget, was, was daydreaming, was exploring, tapped), a MapkepaMu JIOKaJIbHUX XapaKTepPHUC- = g
THK — TeorpadiuHi peaii Ta IMEHHHUKH, 110 TIO3HAYAIOTH Miclie nofii (the Arctic, the Amazon rainforest, '
Africa):
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«Sometimes Coraline would forget who she was while she was daydreaming that she was exploring
the Arctic, or the Amazon rainforest, or darkest Africa, and it was not until someone tapped her on the
shoulder...» [14, c. 81].

OTxe, aHaJTi3 KOMYHIKaTHBHOT (DyHKIIIT TEKCTY J0TIOMAarae BU3HAYNTH XapaKTep B3a€MO3B’ 3Ky MK aB-
TOPOM, TEKCTOM, [IEPCOHAKAMH 1 YNTa4YEM, Mi’K CEMAHTHKOIO 1 THIIOM XPOHOTOIIA.

Excnpecuena (emomuena) ghynxyisn BepOaIbHOTO 3HAKA MMOJISITAE Y 3aTHOCTI TEKCTY BIIMBATH HA €MO-
uif unraya. Ii MapkepamMu MoCTalOTh pUTOpUUHi BirypH, Girypu MOBH, CTHIIICTHYHI NPHIOMH.

VYHiBepcalibHa 3HAUUMICTh €MOIIiM B KUTTI JIFOMUHU MiIKPECIIOETHCS OaraTbMa JOCIITHUKAMHU: «HAIIIIH
MOBI BJIACTHBA EMOLIHHICTh — SICKPABO BUPAKSHUH aKIIEHT Ha MOYYTTAX 1 Ha iX BUTBHOMY BHSIBICHHI» [2, C.
33]. Emouii TicHO 1oB’si3aHi 3 iHpOpMAIi€l0, IKy MH OTPHMY€EMO 3 HABKOJIMIITHBOTO CBIiTy. He € BUHATKOM I
iHdopwmariis, mo mictutbes B [TXT. Bep6anpuuii kommonent [1XT moxe BIUTMBaTH Ha eMOILLT yUTaya CBO-
€10 CIO)KETHOIO JIIHI€I0, CTPYKTYPOIO TepOoiB, iIHTOHALIEI0, PUTOPUYHUMH (irypamu (TpornaMu), 3ByKOBUMHU
MOBTOPAaMH, BUT'yKaMH, JIEKCHKOIO i3 OIIIHHOIO ceMaHTHKoIo Tomo. Hampukman, y IIXT mapkepamu exc-
NpecHBHOT QYHKIT € MOBTOPH HAKAa30BHUX OKIMYHUX pedeHb (Leave her! Come on!), nekcuka i3 OLiHHOIO
CEeMaHTHKOM (shouted, hissed, scalpel-sharp claws, wild, sprang down):

«Leave her! Come on!» she shouted to the cat. It hissed, and swiped its scalpel-sharp claws at the other
mother’s face in one wild rake which left black ooze trickling from several gashes on her nose. Then it
sprang down towards Coraline» [14, c. 71].

OTXe, aIpecaHT MOXKE 3aCTOCOBYBATH SIK CBIZIOMO, TaK 1 Mi/ICBIZIOMO BEJIUKHUIT apceHa 3ac00iB BILJIUBY
Ha eMOLliT yhTaya, Xoua IIpH yChboMy PO3MaiTTi MapKepiB eMOTHBHOI (DYHKIIIT HEMOXKIIMBO BU3HAUHUTH, KOO
MIpOIO TEKCT BILIMBAE HAa e€MOIIil YnTaya. AHaIi3 eMOTHBHOI (YHKINT TEKCTY MOB’sA3aHUi i3 MPOOIEMOI0
MOSIBU B TEKCTI KaTeropii ynraya, TOOTO i3 KOMyHIKATHBHOKO (DYHKITIEFO TEKCTY.

Ecmemuuna ¢ynxuia BepOanbHOTO 3HAKA IOJSTA€ y 3AaTHOCTI TEKCTY MIPUHOCHTH €CTETHYHE 3210~
BOJICHHS UM BUKJIMKATH Bifipasy y agpecara. Okpim cy0’eKTHBHHX MapKepiB, II0 3aJIeXKaTh BiJ CIPUIHATTS
yuTava, eCTeTHYHa (yHKIls Mae 00’€KTHBHI MapKepH, YiTKO BHpa)KeHI B TEKCTi: IijlicHe oQopMIiIeHHs,
orno3uiii, Jorika (3aco0y 30BHIIIHBOT i BHYTPIIIHBOT KOre3ii: 3B’sI3KH, MapaellizMy, IOBTOPH, CeMaH-
TUYHI MOJIsI, aKTyaIbHUI PO3BUTOK TEKCTY).

VsBIEHHs PO MpPEeKpacHe 3MIiHIOIOTHCS BIPOIOBXK PI3HUX ICTOPUYHUX €I10X, BiAPI3HSIIOTHCS BOHU i
B ITapaJieSIbHO ICHYIOUNX CYCHIUIBCTBAX 3 PI3HUMH THIIAMH KYJBTYP, & TAKOX 3aJIKHO BiJl 0COOUCTICHUX
XapaKTepPUCTHK KOXKHOTO OKpeMoro iHauBina. BogHouac, kpaca 3HAXOAMTHCS B HEPO3PUBHOMY 3B’S3Ky
i3 TIOHATTSM TapMOHIi, YSBICHHS PO Ky JOCHUTH YHiBepcasibHi. «[IpekpacHuM € Bce, 110 3MyILIyeE 3a-
TaMmyBartu noaux» [9, c. 145].

OO0’ €KTHBHHM 3MICTOM KaTeropii nmpekpacHoro € IiliCHICTb, FAPMOHIsI, ICHICTh. Mapkepamu Iiic-
HOCTI TEKCTy MOJKHA BBaXkaTH (1) HOro CTPYKTypHY 3aBEpILICHICTD, (2) MiANOPSAAKYBaHHS YChOTO 3MICTY - -
po3BUTKY oxHiei inel (moxii, pakry), (3) H.aSIBHiCTL OTIO3MIIH Ha PI3HHUX PIBHIX TeKCTy.[l]. 3rizgHo i3 3a- Miss Garnet’s
rajJbHO CTPYKTYPAIBHOIO TE3010 YBECh YHIBEPCYM, NIPEICTABICHUH 30KpeMa B XyI0XKHIX TBOPAX, CTPYK-

TypyeTbest 3 GiHapHUX omo3uwiil. OTxe, HTICHICTb TEKCTY 3aJIeKUTh B/l HASSBHOCTI B HHOMY OIO3HIIIH. An ge|
Hagenemo npukian peanizanii ecrernynoi ¢yHKuii — B 3aronoBky pomany C. Bikepc «Miss Garnet’s

Angel». BK € minicHo oopMICHUM Ta MIiCTHTh JISKCUYHI ONO3HUIT: angel (anren) — devil (1eMoH) Ta

miss (Monoaa aiBunHa) — old lady (ctapiuna naHi). OliHHA JIeKcHKa angel (3aXUCHUK, 3aCTYITHHK, 0XOPO-

Hellb) Ta miss (BBIWIMBA Ha3Ba JIBUMHH) CIIPUSITUME €CTETUYHOMY 33/10BOJICHHIO [27].

CytTi0 ampaxkmuenoi @pynkuii BK € npuBepranHs yBaru 3aB/siki BUKOPUCTAHHIO IEBHOT JIEKCUKH, CUH-
TAKCHYHHMX KOHCTPYKIIH, MyHKTyalii Ta TpomiB. [IpuiioMn npuBepTaHHs yBaru 3ycTpidaioThesl y BepOalib-
HoMmy KommoHeHTi [IXT Ha Bcix piBHsX MoBu. [lns npukiany, y 3aroioBky pomany K. Etkincon «Started
Early, Took My Dog» crioctepiraemo eincuc — HpoOIyIIeHHS
migmeTta [ [12].

Po3misiHeMO HacTYIHI NPHUKIAAW — 3aroJIoBKH poManiB /.
O’Heiina «At Swim, Two Boys» ta JI. Mituena «Black Swan
Green» XapaKTepH3yIOTbCS BHKOPUCTAHHSM CTHIIICTHYHOTO
npuiiomy iuBepcii [20; 19].

Ha nexcnuHoMy piBHI 3ac000M NpPHBEPTAHHS yBaru MOXe
MOCTaBaTH BUKOPHCTAHHs abpeBiaTypu, K y 3aroJIOBKy pOMaHy
J1. Bapuca «Love, etcy [13].

JlieBuM 3aco00M NpHBEPTaHHS yBard CIyrye He3BHYaiiHa
cemaHTHKa 3aronoBka. Tak, 3aronoBok pomany Y. Cenda «How
the Dead Live» 3auikaBitoe ajgpecara Mo€aHAHHIM TPOTHIICK-
HUX 3a 3HAUCHHSM MOHATH dead Ta live. JInst pearizaiii arpakTUBHOT (QYHKIIT aBTOP
MOCITyTOBY€ETHCS CTHIIICTHYHUM IPHHOMOM — OKCHMOPOHOM [25]. .

Damuuna gynkyis BK 3BOIUTECS 10 BCTAaHOBICHHS KOHTAKTY i3 MOTEHLIHHNM WI” Self
aznpecaroM. Bigkpurts dparuanoi GpyHkiil komyHikauii Hanexxuts P. O. Skodcony [7], héw g
T Takoxk npucBsiaeHi podotu €. B. Kimroesa [5] Ta iHmmx miHrsictiB. OG0B’ 13K0BOIO
YMOBOIO CTBOPEHHSI BIIAJIOTO MTOJTIKOI0BOTO TEKCTY € HasIBHICTB y afpecaHTa iHpopma-
i1 PO IiJIbOBY ayUTOPif0, TOOTO MPO aapecara TeKcTy. B sikocTi KpuTepiiB 1iapoBoT
ayzuTopii BapTO PO3IISLAATH BiK, CTaTh, Pacy, BipOCIOBIaHHS, KYJIBTYPHI YIOI00aHHS
tomuto. Baana intepnperartist [IXT 3anexxatume BiJT TOT0, 4d TEKCT BiMOBIIa€ KAPTUHI

the new bestseller
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cBiTy azapecara. Lle crocyeThest popmanbHOI opraHizamii TEKCTY, i 0ro 3MiCTy, IO ameroe 10 KYIbTypHHX,
MOPAJBbHO-€THYHUX Ta IHIIMX CBITONLIIHUX CTEPEOTHIIB, BIIACTUBHM MEHTAJITETy LIbOBOI ayIUTOpii, SIKii
BiH NIPU3HAYCHUII.

Hampuknan, 3aronoBok pomany K. Ionkinc «Mates, Dates and Inflatable Bras» mictute nexcemu mates,
dates, bras, ceMaHTHKa SIKMX OXOIUTIOE TIOHSATTS «JIiBYMHA, J1iBOUI 3allikaBieHHs Tomo». Orxe, et BK npusna-
YeHUH VIS TIBOYOI ayTUTOPIi Ta HABPSI YU 3aIliIKABUTH FOHAIBKY [17].

3aronmoBok pomany K. Pimmenna «Ottoline Goes to School» mictuth nekcemy
Ottoline, 1110 € BIIaCHOIO HAa3BOIO — IMEHEM JiBUMHKH, Ta JIEKCEMY school, o BKazye Ha
MIKUTBHUN Bik nepcoHaxy. OTike, Ha JIGKCUKO-CEMaHTHYHOMY PiBHI Iiell BepOasibHuit
KOMIIOHCHT HAI[IJICHUI Ha IUTSIYy ayauTopito [23].

[Metikmuuna yynxyin BepOambHOro 3HaKa. Y BepOagbHOMYy kKommoHeHTi [1XT
MICTUThCSI BKa3iBKa Ha IKOHIYHUI KOMIIOHEHT, Oe3MOCEPEIHE BiICHIAHHS 0 HBOTO ajapecara, 1o CBij-
YHUTh NPO ACHKTUYHMI 3B’SI30K, SIK THH 3B 513Ky Mik KomroHeHTamu [1XT, sikuii BIacTHBUIA IepeBaXKHO
HayKOBHM TEKCTaM.

JIeWKTHYHWI 3B’ 130K MK KOMIIOHEHTaMH MOYKE MaTH Pi3HHUH HarpsM: KaTadOopuiHUN — BiJ BepOasb-
HOT'0 3HaKa JI0 300pa)keHHs1, 110 iJie 32 HUM; aHaOPUYHHIN — BiJ BepOAIBbHOrO 3HaKa 10 300pakeHHsl, 1110
oMy nepenye.

Hanpukmnaz, mix BepOaibHuM Ta ikoHiuHMM KoMnoHeHTamu [1XT icHye xatadopuunuil AeHKTHIHHN
3B’s130K y [IXT. [leliktnunuii Bka3iBHUK /ike this POBOKy€e 3BEpHEHHS 10 300pa)KeHHSI, sSIKE Jie-
TaJbHO BiTBOPIOE BiIMOBITHUI MATIOHOK TKAHWHH Ta CTiH 1 BUKOHYE JCUKTHUHY (YHKIIFO:

«And there was a pattern on the seats like this» [16]:

OCKiJIbKM MOBa € CHCTEMHHUM sIBUILeM, yci GyHKIIT BepOaipHoro kommonenra [1XT Bucrty-
MAlOTh HE 1301b0BAHO, @ MPOCTEXKYIOTHCS B TICHIN B3a€MOJIT.

BucnoBku. /i1 BepOaJbHOTO KOMITIOHEHTA XapaKTepHi Taki (yHKIIl, sK iH(pOpMaTHBHA,
KOMyHIKaTUBHA, €MOTHBHA, €CTETHUYHA, aTpaKTWUBHA, (arnuHa, AeiikTMuHa. Mapkepamu iH-
(dopmaruBHOI (yHKILIT € peainii, amro3ii, IUTaTH, 0COOIMBOCTI BKMBAHHS CIIiB, MOP(OIOTivHI
BJIACTUBOCTI, CHHTaKCHUYHI XapaKTepUCTHKH, THI TEKCTy. Mapkepamu KOMYHIKaTHBHOI (hyHK-
LI TIOCTAIOTh KaTeropis aBTopa, Cy0’€KTHBHA MOAAIBHICTh, JIOKAJIBHICTh, IPOCTOPOBO-YACOBI
BiZiHOCHHH. Mapkepamu eMOTHBHOI (yHKUIi € putopuuHi Qirypu, ¢irypm MOBH, CTHIIICTHY-
Hi npuifomu. Cy0’eKTHBHI Mapkepu eCTeTH4HOI (GyHKIT 3a/ieKarh BiJ CIPUIHATTS 4MTa4a; 00’ €KTHBHUMH MapKepaMy € ILliCHe
odopMIIeHHs, OMO3MILii, Jorika (3aco0M 30BHIMIHBOT 1 BHYTPIIIHBOI KOTe3ii: 3B’S3KHM, Mapaliesi3Mu, MOBTOPH, CEMaHTHYHI TOJIS).
Mapxkepamu aTpakTUBHOI (DYHKIIIT € BUKOPHCTAHHS MEBHOI JIGKCHKH, CHHTAKCHYHUX KOHCTPYKIIiH, MyHKTyamnii Ta TpomiB. datny-
Ha (QyHKILIs peaji3yeThes 3a HassBHOCTI y ajnpecanTa iHdopmaii npo agpecara Tekcty. Jeliktnana QyHKIisS peani3yeTbes uepes
JNEeUKTHYHUH 3B’5130K Mixk komroneHntamu [1XT: karadopuynnii Ta anapopuunuii. Y cnpuitusarti [IXT Baiusum € GyHKIiliHe Ha-
BaHTAXKCHHS BCIX KOJIB, aJie BAPTO 3a3HAUMTH, 110 IKOHIYHUIT 1 maparpadeMHuii 3HaK y MOE€JHAHHI i3 BepOaTbHUM XapaKTePU3YEThCS
MOCUJICHUM IparMaTHYHUM BIUTHBOM Ha aJipecara HOPIBHSHO i3 CyTO BepOaJbHUM.

IlepcneKTHBH MOJANBIINX HAYKOBUX PO3BIJOK MOB’s3aHi 3 JOCHIHKEHHAM (QyHKI[IHHOT 3HAYMMOCTI KOJIB Y CEMIOTHYHO TeTe-
POTEHHHUX PI3HOXKAHPOBUX MTOCTMOJICPHHUX TEKCTaX.
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